
「な」行
日本語の理解度 【にほんごのりかいど】

過去に日本に来た経験があるウェートレスやママもたまにアンヘレスのバーで働いているが、
基本的に日本語でのコミュニケーションは期待できない。

痛い英語でもアジア唯一の英語圏なので理解度は高い。よって、中学生で習う程度の英単語を
並べていれば、意思疎通はなんとかなる。（ここはタイやアジアの諸国と大きく異なる）

スマホアプリに英語の辞書やタガログの会話帳でも仕込んでおけば問題ない。

とにかく、笑顔で痛い英語を駆使してコミニュケーションを取ることがアンヘレスを楽しむ王
道だとされている。
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